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VERIFIKAČNÝ DOKUMENT 

v zmysle ust. § 11 ods. 5 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora  

 

 

 

 

 

spoločnosti 

PROIZVODNJA MK d.o.o. 

ako partnera verejného sektora  
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DEDÁK & Partners, s. r. o. 

ako oprávnenej osoby  
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(ďalej len „Verifikačný dokument“) 
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I. ÚVOD 

1.1. OPRÁVNENÁ OSOBA  

Na účely tohto Verifikačného dokumentu sa oprávnenou osobou rozumie spoločnosť 

DEDÁK & Partners, s.r.o., so sídlom: Mostová 2, 811 02 Bratislava, IČO: 50 735 764, 

zápis: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č.: 117247/B, 

v mene ktorej koná: JUDr. Štefan Dedák, konateľ a advokát, číslo zápisu do zoznamu 

advokátov vedeného Slovenskou advokátskou komorou: 0803; vykonávajúci advokáciu 

podľa § 12 ods. 1 písm. e) zákona č. 583/2003 Z.z. o advokácii a o zmene a doplnení zákona 

č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších 

predpisov, ako konateľ spoločnosti s ručením obmedzeným (ďalej len „Oprávnená osoba“). 

1.2. PARTNER VEREJNÉHO SEKTORA 

Na účely tohto Verifikačného dokumentu sa oprávnenou osobou rozumie spoločnosť 

PROIZVODNJA MK d.o.o., so sídlom Vukomerička 9, 104 10, Velika Gorica, 

Chorvátsko, IČ: 79970472123, zapísanou na Obchodnom súde v Záhrebe (v preklade: 

Republic of Croatia, Commercial Court in Zagreb), pod č. 080437239 (ďalej len „Partner 

verejného sektora“). 

1.3. Oprávnená osoba v súvislosti so zápisom Partnera verejného sektora do registra partnerov 

verejného sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 

sektora (ďalej len „Zákon“) podpisom tejto listiny vyhlasuje, že pri identifikácii konečného 

užívateľa výhod Partnera verejného sektora postupovalo nestranne, s odbornou 

starostlivosťou, zaobstaral si všetky dostupné informácie a tie vyhodnotil v súlade so 

zákonom č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane 

pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon 

297/2008“).  

II. POSUDZOVANÉ DOKUMENTY 

2.1. Oprávnená osoba za účelom riadnej identifikácie konečného užívateľa výhod vychádzala 

z nasledovných dokumentov:  

2.1.1.  Výpis z chorvátskeho obchodného registra (v originálnom jazyku: IZDVAK IZ 

 SDSKOG REGISTRA) týkajúci sa Partnera verejného sektora zo dňa 19.2.2020 

 č.: 88/2020 (ďalej len „Výpis Partnera verejného sektora“); 

2.1.2. Úplné znenie stanov Partnera verejného sektora (v originálnom jazyku: Pročiščeni 

tekst IZJAVA O OSNIVANJU DRUŠTVA S ORGANIZAČENEM 

ODGOVORNOŠČU) (ďalej len „Stanovy“);  

2.1.3. Výpis z chorvátskeho obchodného registra (v originálnom jazyku: IZDVAK IZ 

SDSKOG REGISTRA) týkajúci sa spoločnosti Dalekovod d.d. so sídlom Ulica 

Marijana Čaviča 4, 16 Zágreb, Chorvátsko, IČ: 47911242222, zapísaná v 

Obchodnom súde v Záhrebe (v preklade: Republic of Croatia, Commercial Court 

in Zagreb), pod č. 080010093 (ďalej len „Dalekovod d.d.“) zo dňa 13.12.2019 pod 

č.: 835/2019 (ďalej len „Výpis Dalekovod d.d.“); 

2.1.4. Správa manažmentu Dalekovod d.d. (v anglickom jazyku: Management Report) za 

obdobie I - IX 2019 zo dňa 30.10.2019 (ďalej „Správa manažmentu“); 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1991/455/
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2.1.5. Internetový výpis zo stránky burzy cenných papierov v Záhrebe ohľadom 

obchodovania akcií Dalekovod d.d. na burze (ďalej „Výpis z burzy“) 

2.1.6. Kópia dokladu totožnosti pána Robert Maganić; 

2.1.7. Čestné vyhlásenie spoločnosti Dalekovod d.d.; 

2.1.8. Čestné vyhlásenie Partnera verejného sektora (ďalej len „Čestné vyhlásenie 

Partnera verejného sektora“); 

 (dokumenty v bodoch (2.1.1) až (2.1.8) ďalej len ako „Dokumenty“). 

2.2. Nad rámec vyššie špecifikovaných Dokumentov neboli Oprávnenej osobe zo strany Partnera 

verejného sektora poskytnuté žiadne iné dokumenty, pričom Partner verejného sektora 

správnosť jednotlivých údajov uvedených v týchto Dokumentoch deklaroval aj v Čestnom 

vyhlásení Partnera verejného sektora. 

III. SKUTKOVÉ ZISTENIA 

3.1. Oprávnená osoba v rámci zisťovania vlastníckej a riadiacej štruktúry Partnera verejného 

sektora postupovala podľa § 11 ods. 5 a ods. 6 Zákona. V rámci tohto postupu Oprávnená 

osoba dospela k nasledovným zisteniam: 

(i) Vlastnícka štruktúra 

3.2. Partner verejného sektora je spoločnosť (v originálnom znení: društvo s ograničenom 

odgovornošću) zriadená a fungujúca podľa práva Chorvátska. 

3.3. Podľa Výpisu Partnera verejného sektora je základne imanie Partnera verejného sektora vo 

výške 196.719.400,00 HRK, pričom v zmysle bodu 7.1 Stanov je toto základne imanie 

tvorené peňažnými a nepeňažnými prostriedkami jediného spoločníka. V zmysle Výpisu 

Partnera verejného sektora v spojení s článkom 11 Stanov je jediným spoločníkom Partnera 

verejného sektora spoločnosť Dalekovod d.d.. 

3.4. Dalekovod d.d. ako jediný spoločník Partnera verejného sektora, vlastní 100%-ný podiel na 

základnom imaní Partnera verejného sektora, s ktorým je spojený 100%-ný podiel na 

hlasovacích právach. 

3.5. Podľa Čestného vyhlásenia Partnera verejného sektora, jediný spoločník Partnera verejného 

sektora neuzavrel žiadnu dohodu, zmluvu, zmluvu o tichom spoločenstve alebo inú obdobnú 

zmluvu alebo dohodu, ktorá by zakladala osobitné práva jediného spoločníka Spoločnosti nad 

rámec práv upravených v Stanovách. 

3.6. V zmysle Správy manažmentu, Čestného vyhlásenia Dalekovod d.d., Čestného vyhlásenia 

Partnera verejného sektora a Výpisu z burzy sú akcie tejto spoločnosti kótované na burze 

cenných papierov v Záhrebe, Chorvátsko (originálny názov: Zagrebačka burza), ktorú vedie 

spoločnosť Zagrebačka burza d.d., so sídlom Ivana Lučića 2a, 10000 Záhreb, Chorvátsko, 

IČ: 84368186611 (ďalej len „Chorvátka burza“). Pre úplnosť, v zmysle Čestného 

vyhlásenia Partnera verejného sektora táto Chorvátska burza spĺňa požiadavky regulovaného 

trhu v zmysle relevantných právnych a medzinárodných štandardov. 

3.7. Podľa Výpisu Dalekovod d.d. predstavuje základne imanie tejto spoločnosti 247.193.050,00 

HKR.  

(ii) Riadiaca štruktúra 
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3.8. Najvyšší orgánom Partnera verejného sektora je valné zhromaždenie (v anglickom preklade: 

General Meeting) a štatutárnym orgánom Partnera verejného sektora je predstavenstvo (v 

anglickom preklade: Management Board), ktorý plní funkciu riadiaceho orgánu. 

3.9. V zmysle Výpisu Partnera verejného sektora, bodu 23.1.1 Stanov má predstavenstvo jedného 

člena ako predsedu, ktorý je oprávnený konať za Partnera verejného sektora samostatne 

a nezávisle. Predsedom predstavenstva Partnera verejného sektora je podľa Výpisu Partnera 

verejného sektora  

3.9.1. pán Robert Maganić, narodený 28.04.1968, bytom Šenova ulica 8, 10000 Záhreb, 

občan Chorvátska, ktorý je podľa Výpisu Partnera verejného sektora riaditeľom 

(director) oprávneným konať za Partnera verejného sektora samostatne a nezávisle. 

3.10. Oprávnená osoba zároveň zistila, že Partner verejného sektora má aj prokuristov, ktorí sú 

v zmysle bodu 2.4 Stanov oprávnení konať za Partnera verejného sektora vo vymedzenom 

rozsahu. Podľa Výpisu Partnera verejného sektora sú týmito prokuristami 

3.10.1. pani Ivana Šimić, narodená 24.09.1977, trvale bytom Dominika Andrijaševića 23, 

10040 Záhreb, Chorvátsko, občan Chorvátska; 

3.10.2. pán Mario Hojan, narodený 30.11.1982, trvale bytom Odranski vijenac 6, 10020 

Odra, občan Chorvátska; a 

3.10.3. páni Mihaela Špehar, narodená 29.11.1987, trvale bytom Gornjopoljska ulica 11, 

10361 Sesvete, Chorvátsko, občan Chorvátska. 

 

IV. IDENTIFIKÁCIA KONEČNÉHO UŽÍVATEĽA VÝHOD A ZÁPIS DO REGISTRA 

PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 

(i) Postup pri identifikácii konečného užívateľa výhod a preukázanie splnenia 

podmienok pre zápis štatutárneho orgánu podľa § 4 ods. 5 Zákona 

4.1. Podľa § 4 ods. 5 Zákona sa do registra zapisujú namiesto konečných užívateľov výhod 

štatutárny orgán alebo členovia štatutárneho orgánu príslušného partnera verejného sektora, 

ak sú splnené nasledovné predpoklady: 

4.1.1. partner verejného sektora je: 

a) emitentom cenných papierov prijatých na obchodovanie na regulovanom trhu, 

ktorý podlieha požiadavkám na uverejňovanie informácií podľa osobitného 

predpisu, rovnocenného právneho predpisu členského štátu Európskej únie alebo 

iného štátu, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom 

priestore, alebo rovnocenných medzinárodných noriem; alebo 

b) spoločnosťou, ktorú tento emitent priamo alebo nepriamo výlučne majetkovo 

ovláda a priamo alebo nepriamo výlučne riadi. 

4.2. Nakoľko Zákon ani iné slovenské právne predpisy neobsahujú osobitnú definíciu pojmu 

„výlučne majetkovo ovláda a riadi“, Oprávnená osoba si v rámci tohto postupu ustálila, že 

tento pojem sa má vykladať podľa predpisov súťažného práva ako „výlučná kontrola“, t.j. 

právo vykonávať rozhodujúci vplyv nad podnikateľom. To znamená, že o výlučné majetkové 

ovládanie a riadenie v zmysle § 4 ods. 5 Zákona by išlo nielen v prípade, ak emitent má 

v spoločnosti partnera verejného sektora priamu alebo nepriamu 100%-nú majetkovú účasť, 

ale aj v prípade menšej priamej alebo nepriamej majetkovej účasti (napr. 80% alebo 90%), 
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ktorá mu však zaručuje možnosť vykonávať v spoločnosti Partnera verejného sektora 

rozhodujúci vplyv. 

4.3. V zmysle vyššie uvedeného potom platí, že pri Partnerovi verejného sektora, ktorý je priamo 

výlučne kontrolovaný spoločnosťou Dalekovod d.d. ako príslušným emitentom, sa do 

Registra partnerov verejného sektora zapisuje štatutárny orgán alebo členovia štatutárneho 

orgánu Partnera verejného sektora. Pre úplnosť, Oprávnená osoba zotrváva na vyššie 

uvedenom závere bez ohľadu na skutočnosť, či na vrchole danej korporátnej skupiny existujú 

alebo neexistujú koneční užívatelia výhod, ktorí by spĺňali niektorý z definičných znakov 

podľa § 6a ods. 1 písm. a) body 1, 2 alebo 3 Zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov z 

trestnej činnosti. 

4.4. V zmysle Správy manažmentu, Čestného vyhlásenia Dalekovod d.d., Čestného vyhlásenia 

Partnera verejného sektra a Výpisu z burzy sú akcie spoločnosti Dalekovod d.d. emitentom 

cenných papierov prijatých na obchodovanie na regulovanom trhu, konkrétne na Chorvátskej 

burze, ktorá spĺňa požiadavky na uverejňovanie informácií podľa príslušných právnych 

predpisov.  

4.5. Vo svetle vyššie uvedeného preto Oprávnená osoba zastáva názor, že u Partnera verejného 

sektora sú splnené podmienky pre aplikáciu § 4 ods. 5 Zákona, a to z dôvodu, že 

4.5.1. Partner verejného sektora je výlučne majetkovo a priamo ovládaný a riadený 

spoločnosťou Dalekovod d.d.; 

4.5.2. spoločnosť Dalekovod d.d. emitentom cenných papierov prijatých na obchodovanie 

na regulovanom trhu podliehajúcom požiadavkám na uverejňovanie informácií podľa 

príslušných právnych predpisov. 

(ii) Zápis štatutárneho orgánu podľa § 4 ods. 5 Zákona do Registra partnerov verejného 

sektora 

4.6. V zmysle vyššie uvedených záverov a Dokumentov poskytnutých Oprávnenej osobe zo 

strany Partnera verejné sektora preto Oprávnená osoba uvádza, že  

4.6.1. Partner verejného sektora spĺňa podmienky na zápis štatutárneho orgánu namiesto 

konečného užívateľa výhod podľa § 4 ods. 5 Zákona a 

4.6.1.1. Oprávnená osoba preto zapisuje do Registra partnerov verejného 

sektora nasledovného člena štatutárneho orgánu Partnera verejného 

sektora  

a) pán Robert Maganić, narodený 28.04.1968, bytom Šenova ulica 8, 10000 

Záhreb, občan Chorvátska, riaditeľ Partnera verejného sektora. 

 

V. VEREJNÍ FUNKCIONÁRI 

5.1. Oprávnená osoba postupom podľa § 11 ods.  5 v spojení s ods. 6 písm. d) Zákona zistila, že 

súčasťou vlastníckej štruktúry ani riadiacej štruktúry Partnera verejného sektora nie je žiadny 

verejný funkcionár vykonávajúci funkciu v Slovenskej republike podľa čl. 2 ods. 1 ústavného 

zákona č. 357/2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone funkcií verejných 

funkcionárov, v znení a doplnení ústavného zákona č. 545/2005 Z. z., ktorým sa mení a 

dopĺňa ústavný zákon č. 357/2004 Z. z. 
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VI. VYHLÁSENIE OPRÁVNENEJ OSOBY  

6.1. Oprávnená osoba vyhlasuje, že Verifikačný dokument pripravila v súlade s § 11 a nasl. 

Zákona.  

6.2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že skutočnosti uvedené v tomto Verifikačnom dokumente 

zodpovedajú ňou skutočne zistenému stavu.  

 

V Bratislave, dňa 27.2.2020 

 

         
      ____________________________________ 

      DEDÁK & Partners, s. r. o. 

      JUDr. Štefan Dedák, konateľ a advokát 


